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RÉGLAGE DE LA TENSION DU CÂBLE 
DE FREIN: 

 

 
 
 
 
 
 
 



 
ATTENTION 

Il existe un risque potentiel de blessures graves ou de décès associé à pratiquement tous les produits, quel que soit leur type ou leur utilisation 

prévue . Stander , Inc. , a w Orked sans relâche pour minimiser tous les risques associés à la mobilité des aides , mais étant donné les types de 

produits , les utilisateurs , et une myriade de choses en dehors de notre contrôle , nous ne peut éliminer tous les concevables risques. Acco rdingly 

, un consommateur doit utiliser le bon sens lors de l' utilisation de nos produits et considérer l' utilisateur ' est l' ensemble physique de la santé et 

mentale. Veuillez lire tous les matériaux qui accompagnent ce produit avant de l' utiliser .  

  
GARANTIE LIMITÉE 

Stande , r Inc. garantit à l' origine acheteur que ce produit w mal exempt de défauts de matériaux et / ou de fabrication pendant 1 an à compter de 

la date d' achat. Au cours de la garantie période que nous allons corriger les défauts de matériaux ou de fabrication à aucune accusation . Tous 

les frais d'expédition doivent être payés par l' acheteur d' origine . Toute remplacement des pièces sera être nouvelle et sont garantis pour le 

reste de l' origine garantie ou trente ( 30) jours à compter de la date de matelots , t selon est plus . L' origine acheteur doit aviser Stander , Inc . 

pendant la période de garantie écrit de l' défaut de fabrication ou de matériel. Cette garantie est non transférable et c o vers que la normale 

utilisation . Stander w mal pas rembourser ou payer pour toute expédition frais . La garantie ne couvre PAS : (1) les dommages pendant l'expédition 

autres que l'expédition d'origine au détaillant ; (2) Les dommages causés par non autorisée d' un TTAC h ment s , a l t er un ti o n s , o r mod i ficati o n s 

; ( 3 ) Les dommages causés à l' aide du produit à des fins autres que celles pour w UEL le produit a été conçu ou prévu ; et (4) Les dommages 

causés par tout autre abus, mauvaise utilisation , mauvaise manipulation ou mauvaise application . Cette garantie SEULEMENT couvre un 30 jours 

de remplacement des cassés ROUES et FREINS / MONTAGE CABLE et ne PAS couvercle FREIN PLAQUETTES ET POIGNEE GRIPS  

que w mal porter sur plus de temps . En aucun cas  
est Stander , Inc . être responsable de tout Specia , l incidenta , l ou consécutifs dommages sur la base sur la violation de cette limite avec arantie , 

violation du contrat , ou stricte responsabilité .  

  
IL N'Y A AUCUNE GARANTIE QUI S'ÉTEND AU-DELÀ DE CEUX INDIQUÉS ICI. TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU 

IMPLICITES (Y COMPRIS TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE 

PARTICULIER), SONT PAR LA PRÉSENTE DÉCLINÉES. 

  
Certains états ne pas permettre des limites sur la façon dont longtemps une implicite garantie dure , si la ci - dessus limitation ne peut appliquer 

à vous . Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques , et vous pouvez également avoir d' autres droits qui varient d'un état à l' autre . 

Pour obtenir un service sous cette w arantie , vous pouvez rejoindre Stander , Inc . au (800 ) 506-9901 ou au (435) 755-0453 .  



 
  
  
  

AVERTISSEMENTS 

1) INSTALLATION / UTILISATION:  
a) Ne pas utiliser ou installer ce produit à moins que vous lire et de comprendre ces mises en garde et de montage des instructions pour assurer 

le produit est correctement installé et utilisé . Si installateur / utilisateur (s) sont d' installer ce produit dans une infirmière à la maison , aidé vivant 

centre , ou une même installation , suivez ces et l'installation des installations politiques . Si vous avez des questions concernant le installatoin , l' 

utilisation , le cul o ciés risques , ou quoi que ce soit au sujet de ce produit appel Stander Inc. au (800) 506-9901 ou (435 ) 755-0453 .  

  
b) Une mauvaise installatoin , l' entretien , et / ou une mauvaise utilisation de ce produit de manière significative augmente le risque de chutes .  

c) Je f vous ayiez e question s , i t i s e e dans s ta l e l r / utilisation r ( s) la responsabilité d' appeler Stander Inc . à (800)  

506-9901 ou (435) 755-0453 . 
d) Ce produit n'est pas destiné à être placé à l' intérieur d' une douche .  

  
2) CONDITIONS PHYSIQUES ET MENTALES :  

a) Les personnes qui ont des problèmes avec des déficiences physiques limi tations , la paralysie , les symptômes de la démence , la maladie d' 

Alzheimer ou la mémoire perte , sommeil ,  

l' incontinence , la douleur , non contrôlée corps mouvement , sortir du lit et marcher unsafely sans assistance , la fragilité , la faiblesse , la confusion , l' 

agitation, terminale agitation , ou sont sous l'influence de médicaments , de drogues ou toute substance qui pourrait nuire à leur équilibre ou Jug m 

e n t , o r un y othe r unforeseeabl e raisons qui pourraient avoir une incidence sur les utilisateurs physique et mentale capacité à en toute 

sécurité utiliser ce produit. Étant donné que ces conditions sont subjective et Stander Inc . n'a pas le contrôle qui choisit d' utiliser ce produit , il 

est l' installateur / nous er ( s) la responsabilité de consulter un médecin avant d' utiliser ce produit.  

b) Ce produit est uniquement destiné à fournir un équilibre  
et un soutien lors de la marche . L' utilisateur doit pas e x ceedthe 250 lb maximum de l' utilisateur poids capacité .  

  
3) FACTEURS EXTÉRIEURS :  

a) Les enfants devraient ne pas être allo w ed pour accrocher sur ou jouer avec vec ce produit.  

b) Un bon entretien est important. Vérifiez le  
freins lors de chaque utilisation de l' article pour assurer à la fois le freinage et frein de blocage sont fonctionnent correctement . Le frein câble w 

mauvais étirage sur le temps et de frein tampons w ill usure sur le temps . Cela va diminuer le freinage capacité de la main frein système .  

Il doit y avoir un engagement suffisant entre les plaquettes de frein et les roues arrière pour le freinage et pour empêcher le déambulateur de 

bouger pendant que l' utilisateur est assis .  



  
  
  
  

4) ACCORD ENTRE INSTALLATEUR / 

UTILISATEUR (S) ET STANDER 

INC.:  

a) Si l' installateur / utilisateur (s) choisit d' utiliser 
ce produit , il  

est compris entre l' installateur / utilisateur 

(s) ET Stande r In c . , Tha t e e en s ta l e l r / 

utilisateur (s ) accep t les risques associés 

avec l' utilisation ce produit. Étant donné 

que ces conditions sont subjective et 

Stander Inc . n'a aucun contrôle sur qui 

choisit d' utiliser ce produit , le ou les 

installateurs / utilisateurs acceptent d'être 

responsables de leurs décisions lorsqu'ils 

utilisent ce produit.  

  
5) DROITS DES CONSOMMATEURS ET 

ACCORD D' ARBITRAGE :  
a) Cette convention d'arbitrage (Accord) 

affecte vos juridiques des droits et des 

recours en fournissant que les différends 

entre vous et la fabrication de ce produit 

(Stander), doivent être résolus par bindin g 

arb i tra t o i n , plutôt tha n i n un c o u r t . S'il 

vous plaît lire cet accord attentivement que 

vous acceptez les termes de cet accord par 

l' assemblage et l' utilisation ce produit. Si 

vous ne pas d' accord pour les termes de 

cet accord , retourner le produit à l' 

emplacement d'achat pour un 

remboursement .  

  
i) RÉSOLUTION DES RÉCLAMATIONS OU 

DES LITIGES.  
Toute réclamation ou litige entre vous et 

Stander résultant sur de ou se rapportant à 

toute façon à le produit ou cet Accord seront 

résolus par définitive, obligatoire l' arbitrage. 

Cette obligation d'arbitrage s'applique 

indépendamment de w u'il la réclamation ou 

litige implique un délit civil , la fraude , fausse 

déclaration , la responsabilité des produits , la 

négligence , la violation d' une loi, ou toute 

autre théorie juridique. Stander et vous 

reconnaissez et acceptez spécifiquement 

que vous renoncez à votre droit d'intenter 

une action en justice sur la base de telles 

réclamations ou litiges et de faire résoudre 

cette action par un juge ou un jury. ii) 

LIMITATION DES RECOURS JURIDIQUES. 

Tous les arbitrages en vertu de la présente 

Convention ne seront menées que sur une 

personne (et non d' une classe à l' échelle) 

base et un arbitre n'ont pas l' autorité d' 

attribuer la classe à l' échelle RELIE . f Vous 

ackno w ledgeand d' accord que cet accord 

spécifique vous interdit d'intenter arbitrage 

procédure  

en tant que représentant d' autrui ou 
participant à tout arbitrage  
procédure intentée par toute autre personne . 
iii) 

  
PROCÉDURES D'ARBITRAGE. 

(1) Avant de commencer toute procédure 

d'arbitrage en vertu thi s A g Reem e n t , 

vous devez sapins t présen t e e Clal m / 

conflit à Stander en appelant (800) 506-

9901 ou ( 435)  

755-045 3 , providin g demandé le contact 

informatio n et permettant Stander 

l'occasion de le résoudre. votre réclamation 

ou litige est pas résolu dans les soixante 

(60) jours, vous pouvez engager une 

procédure d'arbitrage conformément aux 

les termes du présent Accord.  



 
(2) L'arbitrage de réclamation (s / ) litige (s) en 

vertu de la présente Convention doit être 

conformément à l' américaine de l' 

Association d' arbitrage (AAA) États- Unis 

commerciaux Résolution des différends 

Procédures et complémentaires Procédures 

pour la consommation connexes différends 

(voir www . Adr . Org pour leurs 

règles et proc e Dures . )                 
  

(3) L'arbitrage de toute réclamation / 

contestation en vertu du présent Accord 

est être dans l' État de l' Utah .  

  
(4) Tous les frais administratifs de la 

procédure d' arbitrage en vertu du présent 

Accord seront partagés également entre 

vous et la Société , sauf que:  

(a) si les demandes / litige soumis à l' 

arbitrage procédure est moins de dix mille 

dollars (US $ 10 , 000) , vous w être malade 

responsable de plus de cent vingt-cinq 

dollars (125 $) en administration des 

dépenses; (b) si la réclamation / litige 

soumis à l' arbitrage procédure est plus de 

dix mille dollars (US $ 10 , 000) , mais moins 

de soixante-quinze mille dollars (US $ 75 , 

000) , alors vous serez être responsable de 

pas plus de trois cent soixante-quinze 

dollars (375 $ US) en  

dépenses administratives; et c) si la 

réclamation / le différend soumis à la 

procédure d'arbitrage est supérieur à 

soixante-quinze mille dollars (75 000 $ US), 

alors 

vous serez être responsable des 

administratifs dépenses conformément w 

vec le barème des frais commerciaux 

fournis par l' AAA. Vous reconnaissez et 

acceptez que chaque partie doit payer les 

frais et les coûts de ses propres avocats, 

experts et témoins.  
  
iv) CHOIX DU DROIT & AUTONOMIE. Le 

présent accord est être régi par les États- Unis 

fédérale d' arbitrage loi et les lois de l' État de 

l' Utah. Si une disposition du présent Accord 

est déclarée ou trouve être illégale , 

inapplicable ou nulle , cette disposition ne sera 

inefficace que pour la mesure que c'est trouvé 

illégal , inexécutable ou nul et le reste doit 

rester pleinement exécutoire.  

  
AVERTISSEMENT RISQUE DE CHUTE 

• Les personnes atteintes de la maladie 

d'Alzheimer ou la démence , ou ceux qui 

sont sous sédation , confus , ou fragile , 

sont à l' augmentation risque de perdre 

leur balanc e et tombe.   

• Le non de se conformer aux les instructions 
et   
Des AVERTISSEMENTS pourraient exposer 
les utilisateurs au risque de tomber. 
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